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Bcmammiposansidarombcs criocobu nepeknady ¢hpazeonoaidyHux 0OUHUUb ma 3’c08yHoMbCs
npu4yuHU mpyOHouwig ix rnepeknady. Aemop Oocnidxye npobrnemy eapiamusHocmi rnepeknady
ppaseornoeiyHUx 0OUHUUbL Ha Mamepiani nepeknady pomaHy M. TeeHa «[lpuzodu Toma Colepa»
YKpaiHCbKOK MOB0I, BUKOHaHO20 mpboMa nepeknadadyamu, ma pobums iX nopieHsNbLHUL aHasi3.
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cmambe paccmampusaromcsi crocobel nepegoda ¢hpa3eosioauyeckux eOUHUL, U 8bISICHSMCS
npu4uHbl mpydHocmel ux rnepesoda. Aemop uccrnedyem rnpobremy sapuamusHocmu riepegoda
ppaseonoeauyeckux eOuHuy Ha Mamepuane nepesoda pomaHa M. TeeHa «[lpukniroHeHuUs
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Ostapenko S. A. Practical principles of variation and difficulties of phraseological units
translation (inferencing from the novel “Adventures of Tom Sawyer” by M. Twain). The
article deals with ways and difficulties of phraseological units translation. The author investigates
the problem of variation of phraseological units translation inferencing from the translation of the
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Mpobnema nepeknagy paseonoriyHoi OAMHWLI € Haa3BMYaNHO akTyarb-
HOI B CyYacCHIn MiHrBICTULI B NepLly Yepry TOMy, WO came dpaseorioriyHa cu-
cTeMa MOBM BigbuBae ysABMEHHS HOCIIB L€l MOBM NPO HABKOJSIMLLHINM CBIT, OTXe
dopMye MOBHY KapTWHY CBiTY. 3HaHHSA dopal3eonorii 3Ha4YHO norerwye Ta po-
OMTb MOBHOLIHHMM PO3YMiHHSA Ta nepeknag nyoniunCcTUYHNX, XYOOXKHIX Ta iHLLMX
TEKCTIB.

Mpobnema BmBYeHHA PO B acnekTi 3iCTaBMEHHSA € OOHIE0 3 OCHOBHUX Yy
nigrotoBui Ta poboTi nepeknagadva. OTxe, OOCAILKYEMO TeMa € AOBOSi aKTy-
anbHoto.

Mpobnema nepeknagy O focuTb NOBHO po3rnsHyTa y pobotax B. BuHo-
rpagosa, B. Komicaposa, |. KopyHus, P. 3opieyak. Taki HaykoBui sk H. LaHcbkni,
A. KyHiH, J1. CmiT, H. AMocoBa Wnpoko gocnigxysanu nutaHHs knacudikauii @O.
Mpobnemoto Bu3HadeHHst NoHATTS PO 3anmanuca L. Bani, A. KyHiH, B. Tenigq,
B. lak.

Ane Hes3Baxatoum Ha Te, Wo dopas3eonorisi LWMPOKO BMBYanach Ha marepiani
aHrmincLKol, paHUy3bkoi Ta YKpaiHCbKOT MOB, CbOrofHi icHye 6arato
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HEBUPILLEHNX NMUTaHb. Hes'acoBaHMMKM 3anMLLAKTLCS TEOPIst EKBIBANIEHTHOCTI,
npobrnema CniBHOCTI KOMMOHEHTIB Ta iHLLI.

MeTa cTatTi — 3’AcyBaTu NpuyYMHM TpygHowiB nepeknagy PO, gocnignTu
npobnemy BapiatMBHOCTI nepeknagy PO Ha martepiani nepeknagy pomaHy
M. TeeHa «[lMpurogn Toma Conepa» yKpaiHCBKOK MOBOK TpbOMa Nepekna-
fadamn: HO. Kopeubkum, B. MutpodaHoBum Ta B. JleBuubKow; 3pobuth ix
NOPIBHANBHWI aHanis.

Ak 6yno 3a3HavyeHo BULLLE, PO3POBKOI0 MUTaHb AOCHIOKEHHS (hpa3eonoriyHmx
oovHUUb Ta iX knacudikauiero 3anmanuca B. BuHorpagos, €. lNonueaHoB,
J1. BynaxoBcbkuin, B. ApxaHrenbscbkun, B. MokieHko, B. XKykos, O. Meneposuy,
B. lNak, J1. CkpunHuk, M. Oemcbkuin. Taki niHreictn gk O. Cmupuubkmin, O. KyHiH,
H. AmocoBa, A. AnboxiHa gocnigxysanu paseonorito aHrnincekoi mosu. Ce-
pen 3axigHux MoBo3HaBLiB cnig BiadHaunTtu L. Bani Ta J1. Cmita. Haxanb, Ha
3axogi Ui ranysi MOBO3HaBCTBA NPUAINSETbCA He ayxe 6araTto ysaru.

Hapasi icHye GinbLue COTHI Teopin Ta NOHATL paseonorii: BY4eHi posrnsga-
I0Tb Mg Pi3HUMK KyTamMu ppaseonoriyHi OguMHULI Ta AaloTb BAACHI TNyMadYeHHs
LLoA0 X 3HAYEHHA Ta Knacudikalii, ane B OCHOBHOMY GinbLUICTb 3 HUX OCS-
ratotb KoHceHcycy. @O noginsTe 3a CEMAHTUYHUM MPUHUMMIOM | BUAINSAOTb
HacTynHi Tpu rpynu [1, 10-11]:

- (bpaseosnoaiyHi 3poWeHHs — Le CTiNKi HenoAdifibHi CrOBOCMOMYyYEeHHS,
3HaYeHHS SKNX He BUBOOMUTLCS i3 3HAYEHb CriB, WO BXOAATb 40 dpa3eonoriamy.
Hanpwvknag, 0amu dpana, epidamu dyba, He 0o corsi, modumu risica. BoHu 3a ce-
MaHTUKOI Brvxye 40 OKPEMOro CNoBa: XU8e Ha WUPOKY HO2Y (KMBE 3aMOXHO).

- ¢hpaseosnioeiyHi eOHOCMI € HeNoAifbHI Ta UiniCHi, ane ceMaHTUKa 4YacTKo-
BO MOTMBOBaHa 3Ha4YeHHsIMY CriB, WO CTaHOBNATL dpaseonoriam. Hanpuknag,
3aKuHymu 8y0oKy, msiaHymu fisiMKY, MIfIKo riasamu, nokmaacmu 3ybu Ha nonuuto,
moskmu 800y 8 cmyrii. BOHM He MatoTb Takoro MiLJHOrO NOEQHAHHS, SIK 3POLLIEH-
HS1, | B HMX iHKONM OOMNYCKAETbCA MOXIMBICTb MOACHEHHS OKPEMUX ENEMEHTIB:
3imepmu 8 ropoWwoK (3iTepT B APiOHWIA NOPOLLOK).

- (bpaseorioeiyHi criony4eHHsT — CTiKi MOBHi 3BOPOTU, B SIKUX OAMH i3
KOMIMOHEHTIB Ma€ CaMOCTIHE 3HAYE€HHS, WO KOHKPETM3YETbCA Y MOCTINHOMY
3B’A3KY 3 iHLWMMKU crioBaMu. Tak, Hanpuknag, HiYo2o 8 pom He bpamu (Hi4oro
He icTn), 6pamu pywHuku (cBatatucs), 6pamu 2opy (NnepemaraTti Korocb/LLoch),
bpamu 6nu3bko 0o cepuys (bonicHo nepexuBaTn Wo-Hebyab), bpamu Ha arym
(rmy3yBaTtu ) TOLLO.

Mpobnemi nepeknagy O npuceBayeHo poboTn 6araTtbox HaykoBLUiB: A. ba-
paHa, C. Bnaxosa, B. Komicapoga, |. KopyHus, O. KyHiHa, K. MapTuHkeBuya,
P. 3opieyak Ta iHWMX.

ICHYIOTb pi3Hi 3acobu nepeknagy ppaseonoriYyHMX OAWMHWLL 3aNeXHO Big
HasIBHOCTI Yy MOBI Mepekfnagy BianoBigHMX CTanMx BUCMOBIB, CTUMNICTUYHUX Ta
nparMaTU4HMX 3aBaaHb TEKCTY.

. KopyHeub [3] Buainde Taki crnocobn  nepeknagy  ®O:
1) LLnsixom nigbopy NoOBHOro (abContoTHOrO) eKBiBaneHTy.

Lle cnocib 3acTtocoByeTbCA B TOMY BMNaAKy, KOy MOETLCA NPO igioMu, siki
MatTb OOHAKOBE MOXO4KEHHSI B 060X MOBaxX. TakMMu gxepernamum MOXyTb ByTu:

- Micgonoria: Cassandra warning — «3acTepexeHHa KaccaHgpuy;
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- [aBHs icTopia abo niteparypa: die is thrown — «xepeb kuHyTO», | came,
| saw, | conquered — «npuiwoB, No6aynB, NeEpPeMIry;

- bibnisa abo Bucnosu 3a 6ibniHuMm croxetom: the ten commandments —
«OEeCATb 3anoBsigen»;

- cydvacHa nitepatypa abo iCTopuyHi Jxepena, siKi BiGHOCATbCA A0 Pi3HMX
MOB: my house is my castle — «min gim — mos chopTeLs»;

- BUpasu, SKi Hanexatb BUOATHUM aHrINCbKUM Ta aMepUKaHCbKUM aB-
Topawm: better a witty fool than a foolish wit (Twelfth Night) — «kpalie po3ymHuUi
AYPEHb, HXX OYPHUI MyApeLby.

2) 3a poromoroto nigdopy 6rnm3bkoro eksiBaneHTa. B uboMy Bunazaky obpas-
Ha ocHoBa @O B nepeknagi 3bepiraetbcs, ane 3 4EAKUMU 3MiHAMW JTIEKCUYHOTO
abo/i rpamaTmnyHoro xapaktepy. Hanpuknag, baker’s/printer’s dozen — «4opToBa
atoxnHay, the devil is not as black as he is painted — «He Takuin CTpPaLUHWIA YOpT,
SIK MIOr0 MaroTby.

3) lMepeknapg cnpaBXHiM igioMaTUYHUM aHanoroMm abo 3 NOBHOK 3aMiHOKO
obpasHoctTi: like mistress, like maid — «a6nyko Big A6nyHi Heganeko nagaey,
there is no use crying over spilt milk — «Wwo BNano, To Nponanoy.

4) Onucosun nepeknag PO/ 3a gonomorow 3HATTS obpasHocTi. Ha-
npuknag, a skeleton in the cupboard — «cimenHa TanHa, TaemMHuus», riff-raff
abo rag-tag and bobtail — «36iroBUCbKO, NOKUAOBKW CyCNinbCcTBa». Xova Ui
YKpaiHCbKi BiONOBIAHOCTI He MeHLU BUpasHi, HixX aHrminceki ®O.

CknagHowi nepeknagy PO 3 ogHiei MoBM Ha iHWY 0ByMOBMEHi AesKkuMu
YMHHMKamK [2]:

a) OQHi€r0 3 OCHOBHUX 0COBNMBOCTEN (hPa3eonoriyHUX OQNHULb, SIKa Bigpi3HSIE
X Big BiNbHWX CrOBOCMONYyYeHb, € igioMmatuyHicTb. Came Yepes U0 Xxapakrepu-
CTUKY 3aranbHe 3Ha4YeHHs Ppa3eorioriaMmy He OOPIBHIOE CyMapHOMY 3HAYEHHIO
MNOro KOMMOHEHTIB, YacTO L& 3HAa4YEeHHS HE Ma€ HiYOoro CnifibHOro i3 3HAYEeHHAMM
cniB, siKi BXOASATb A0 Hboro: fo show white feather — «ByTn 6osiryaomy;

©) Garato dopaseonoriamiB BUHMKIN HA OCHOBI SIKOFOCb ICTOPUYHOIO GakTy:

fo dine with Duke Humphrey — «3anuwmtuca 6e3 obigy»;

[OouH yac 6opxHukn B JIOHOOHI xOBanucsa Big cBOiX kpeautopie y Cobopi
ceaToro Naena, ae cepen iHWKMX 3HAaxXoAUTbLCA | rpobHMUA repuora Mamdpi; Ha
3anuTaHHs, ge BiH Oyae obigaty, 6opXxHUK BignoBigaB, Wo obigaTnme 3 repuo-
rom, To6TO Hige].

B) y bpaseornoriamax 4acto MIiCTUTbCS MeTaOPUYHUI ENEMEHT, TOX iX He
MOXHa nepeknagaTtn 4ocniBHo. Y GaraTbOX BMMNagKkax BOHU MalTb SBHO BUpa-
XeHe HaujioHanbHe 3abapBrieHHs.

Lle Bce Ta pag iHWKMX dhakTopiB NpU3BOAUTL OO0 TOro, WO opas3eosiorivHi
OJMHUL YacTo He MalTb abCOMOTHUX BiANOBIAHUKIB B iHLUIN MOBI.

CknagHicTtb nepeknagy O nonsrae y Tomy, WO nepeknagad NnoBUHEH YMITK
X po3ni3HaT i NiaWwyKaTy BiANOBIOHNA YKPATHCLKNIA BapiaHT.

Y npoueci aHanidy 1Bopy M. TBeHa «[lpurogn Toma Cownepa» Hamn Byno
npoaHanizoaHo 6ina 400 dpaseonoriyHnx oauHULUL. ABTOP BUKOPUCTOBYE
Yy CBOEMY POMaHi YMCREHHY KiNbKICTb 3pOLLeHb, €QHOCTEN, dhpaseonoridyHmnx
CNOBOCMOfyYeHb, i B TOMY 4MChi aBTOPCbKi, dypaseonoriyHi giecrioBa Ta
paseonoriamu, Wo Oynn yTBOPEHi LWNSAXOM TpaHcdopmaLin: gogaBaHHsa abo
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YCIYEHHS TOLLO, Lo 3poburo NpoLuec nepeknagy e CKnagHimnm.

3pobuBLLM NOPIBHANMBHUIA aHani3 TBOPY Ha npegMeT crnocobiB nepeknagy
@O Tpboma nepeknagavamu: HO. Kopeubkum, B. MutpodaHosum Ta B. JleBuub-
KOH, MU AiMALLAN BUCHOBKY, LLO TifTbKW Y HE3HAYHIN KifTbKOCTI BUMNAAKIB X OYMKK
3biranuncsa. B umx BuMnagkax yci Tpoe 3acTOCOBYBanuM HaCTYMHi cnocobu nepe-
Knagy:

1) ananor. [Jo uiei rpynu My BiAHOCMMO HaCTYNHi opaseonoriamu: to roll ten-
pins (7, 18) — «36uBatu kemi»; to climb Mont Blank (7, 18) — «nigHimaTnca Ha
MoH6naH»; God knows (7,12) — «6aunTb Bory»; to do one’s duty (7,12) —«BuKo-
HyBaTn 060B’Aa3kn»; No doubt (7, 78) — «6e3 cyMHiBY, N03a BCAKUM CYMHIBOMY»; fo
take a walk (7, 14) — «3abupatuca retby»; to turn tail (7,14) — «kkMHyTUCA TiKaTW,
HaBTbOKWY; to fall into line (7, 25) — «BULLIMKYBaTUCbY;

2) npnbnusHum eksiBaneHT: the Lord’s truth (7, 12) — «Hi4oro rpixa Taitmn».

IHWKX cnocobiB nepeknagy, B TOMy BUMNaKy, KONu nepeknagadi ginwnm
CninbHOro BUCHOBKY, He Byrno 3HanaeHo B TBOpi: Ockinbkn M. TBeH cam 3Bep-
TaBCA OO0 YUCIEHHUX TpaHcopmauii, ToMy W nepeknagadi Takox BUPILLNIIK
po36aBnTK TEKCT CBOIMM HOBOBBEAEHHSAMU, sIK MU nobavmMmo aani.

Cnig 3ayBaxuTu, WO iCHYE HM3Ka Ppa3eonoriMyHUX OAWHWLG, B AKUX [BOE
3 nepeknagadis AiNWNN crinbHOro BUCHOBKY, @ TPETi TpakTyBaB MOro TPOXK
iHaKLe, NO-CBOEMY.

®paseonoriyHy oguHuuto to lift up(voice) (7, 11) moxHa 6yno 6 BigHecTu
0o Karteropii aHanora, ane B. JleBuMubka y LUbOMY BUNaZKy Hajana CBiN
BapiaHT, rnokrnukamu 3Hosy (9, 7), B TOW 4Yac 9K [Ba iHLWMX Nepekragada ckopu-
cTanucsa CrioBHUMKOBUM BapiaHToM nidsuwumu eornoc [4]. MogibHy cutyauito
CrnocTepiraemo i 3 iHWNM ppaseonoriamMoM, Ik € aBTOPCbKUM, so small thing
as a boy (7, 11), TUM He MeHLU OBOE 3 HUX 3INLINNCA B 3HAYEHHI OpibHUUS 5K
xnoneup (8; 10), a B. JleBuubka 3pobuna uto dpaseonoriyHy oavHuLI0 GinbLu
€KCMNPECMBHOI, MepeknaBlUn K Opib’a30k sK xronducbko (9, 8), HagasLn
iMeHHMKOBIN dopasi nadocy. Te X came MOXHa CTBEpPKYBaTW NPO HACTYMHUI
aBToOpCbkuI dopaseonoriam a switch hovers in the air (7, 12), aknin nepeknaga-
I0Tb HACTYNHUM YNHOM:

- JlosuHa 3asucna y nogimpi (10, 1);

- Pizka ceucmums y rnosimpi (8, 2);

- JlosuHa 3aceucmina y nosimpi (9, 8).

Ak Mn 6a4MMo i3 3a3HaYEHNX NpPUKNagiB, NepLUMiA Ta OCTaHHIA nepeknaan
cniBnagarTb, B Ton 4Yac gk K. Kopeubkuin BiOCTOKE CBOK TOYKY 30pYy LIOAO
nepeknagy, ane BCce X Taku CNig BigdaTW HaneXxHe NOro BapiaHTy, agxe BiH
nepLnm cepeg umx nepeknagadis Mas crnpasy 3 opuriHanom. Ta, He AnBNAYNCH
Ha Taki HeCyTTeBi pO30ibKHOCTI, 3MICT nepeknageHnx paseonoriyHNX OaUHULb
MOBHICTIO BigNOBI4ae 3MiCTy aHarnora.

Mepeknag iMeHHNKOBUX dhpas3eorioriyHNX OAMHNLb 3a3HaB NPUNOMY 3aMiHu,
LLIO MOXHa crnocTepirat Ha HacTynHoMy npvknagai The Good Book (7, 12):

- Cesame nucbmo (9, 9);

- bi6nisa (8, 3);

- Cesame nucemo (10, 1).

Tinekn HO. Kopeubkuin B gaHOMY BuNagkKy AOTPUMYETbCS 3HAYEHHS 3a
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dopaseonoriyH1UM CrIoBHMKOM, a came «bibrnisa» [4], B Ton yac sk B. MutpodaHos
Ta B. JleBuubKka BUKOPUCTOBYOTL NPUONN3HNUIA ekBiBaneHT «Ceate MNMucbMoy.

HacTynHuin dppaseonoriam Tex 3ano3undeHnn M. TeeHowm i3 bionii Delectable
Land (7, 18) i mae 3HadeHHs 3a crnoBHMKOM «3emns O6itoBaHa» [4]. 3 umMm
3Ha4yeHHsM noroguscs B. MutpogaHoB, ane My MaemMoO TakOX i iHLI BapiaHTu
nepeknagy:

- Yydoea KpaiHa (8, 3);

- HueosuxHa kpaiHa (9, 19).

Buinomy Taki BapiaHTM nepeknagiB nepegarwTb 3araribHe 3HAYEHHS
paseonoriyHol oguHULi, ane BapiaHT nepeknagy 3a aHanoroMm 6inbl BOa-
NWIA, OCKINbKM 3Ha4YeHHs oro Habarato rmmnbwe Ta Mae nig coboro, KpiMm Toro,
icTopu4He niarpyHTS.

[iecnisHa dpaseonoriyHa oguHuus to fall without firing (7, 22) mae HacTynHi
aBTOPCbKi BiANOBIOHUKN Y NepeknageHux iHTepnpeTtauiax:

- 3damucs 6e3 xxo0Ho20 nocmpiry (8, 5);

- 30amucs 6e3 xo0Ho20 nocmpiny (9, 21);

- [lNepemozmu 6e3 xodHoz2o nocmpiry (10, 4).

Ak Gaummo, BapiaHT nepeknagy B. JleBuupkoi Ta HO. Kopeubkoro
cniBnagaroTb, ane BapiaHT B. MuTpodaHoBa TakoX BignoBigae CTUNICTUYHUM
HOpMaMm Ta € CMHOHIMIYHMM BapiaHTOM [0 NepLUnX ABOX. TOMYy MOXHa BBaXaTw,
LLIO AaHi BiANOBIOHUKM nepeHecnn B cobi 3MicT aHanora. Tum nadve, nepeknaj
B. MutpodaHoBa Bigpi3HAETLCA NULIE TUM, WO Npy nepeknagi 6ys 3actocoBa-
HWUIA NPUMNOM KOHCTaHTHOI 3aMiHW. AHanoriyHMMm NpukagomMm € dopaseororivyHa
oavHuuga To vanish out of one’s heart (7, 23), kM Kpim TOro e € aBTOPCb-
KM, a y BUMAAKy came aBTOPCbKUX (ppaseosnoriaMiB nepeknagadi oTpumytoTb
NiarpyHTa Ang BlacHMX BapiaHTiB nepeknagy, Sk Hanpuknaa:

- 3HuKkHymu 3 qutio2zo-Hebydb cepus (9, 24);

- BHukHymu 3 4utio2zo-Hebydb cepusi (10, 4);

- Busimpumucsb 3 cepus (8, 8).

Ak mu Gaummo, yci nepeknagadi OOCUTb TOYHO MepedaroTb  3MICT
dpaseonoriamy, a y nepeknagi 0. Kopeubkoro 3acTtocoBaHuiA MpPUIAOM
KOHTEKCTyarnbHOI 3aMiHN.

Ane neBoBa 4YacTka hpas3eorioriaMiB nepeknagaeTbCsl KOXHUM nepeknaga-
yeM Mo-pisHOMY, X TpaHcdopmauii nignsratoTe HaBiTb 6iOMiMHI BUpa3wn, npu-
Kasku Ta npucnie’d. Hanpuknag, 3aranbHoBigome npucnie’s Can’t learn an old
dog new tricks (7, 12) Bxe € TpaHCOpMOBaHUM camum M. TBeHOM B opuriHani
(6yna 3acTocoBaHa nepecTaHoBKa KOMMOHEHTIB). [Nepeknagadi Takox B3snv 4o
yBaru uemn npumom, i MM Maemo Taki BianoBigHUKN:

- Cmapoeo nca He Has4uw HosuM ¢hokycam (9, 7);

- Cmapy cobaKy He Hasyuw Hogux wmyk (10, 11);

- Cmapy cobaky Hosux wmyk He Has4yuw (9, 13).

AsTopcbekuin ppaseonoriam Old fool is the biggest fool there is (7, 12) Ta-
KOX € ACKpaBUM NPUKIaZoM NpUMoMy MepecTaHOBKU KOMMOHEHTIB. Lle 4iTko
NPOCHISKYETLCA | B HACTYNHUX eKBiBaneHTax:

- Hewmae dypHiwozo 3a cmapoezo OypHs (9, 12);

- | cnpaedi cmapi dypHi HatidypHiwi (10, 11);
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- Cmapul dypeHb HaldypHiwul 3a ecux (8,3).

TeHOeHUia nepecTaHOBKM KOMMOHEHTIB MPUCYTHA HaBiTb Y 3POLLEHHSX Ta
CMONYYEHHSIX, SKMMU HacuyeHun TBip. Hanpuknag, aBTOPCbKMA (hpas3eosioriam
Hang the boy (7, 12) 3a CNOBHMKOM MepeKnagaeTbCsa «Xan Noro 4YopT BisbMe»
[4], a y nepeknageHux TBOpax Mn 6Ga4ymMmo HaCTyMHeE:

- Hy 4 posbuwakal!Xat tomy abuwo! (10, 1);

- Oue mo xnoneup! (8, 1);

- Ocb mak i 3aexou! (9, 2).

Mwn 6aunmo, Lo gaHun paseonoriaMm pastoye BigpidHAETLCS Bif CIIOBHUKO-
BOro 3HayeHHs. lNepeknagayi HagaTb SK MOXXHA MeHLLE HEraTUBHOIO 3HAaYEHHS
Ui dppaseonorivHiin oanHuLI, 3aCTOCOBYHOYM NPW LIbOMY MPUIAOM fori3auii, Ta
3MiH4M BogHo4vac 3micT PO.

®dpaseonoriyHa oguHuus to be full of the Old Scratch (7, 12) € TpaHcdopmo-
BaHOK aBTOPCLKOMD, ane nepeknagadi Bce-tTaku nepeganu 3aranbHe 3Ha4YeHHs
L€l OANMHULI TaKMM YMHOM, LLO BOHA He BTpaTumna 3aranbHoi 06pas3HoCTi:

- CnipasxHe biceHs (9,12);

- B Hbomy Haye b6ic cudums (10, 11);

- BiH—nycmyH (8, 13).

Ha Hawy AgymKky, nepwi Asa BignoBigHUKM nNepefaoTb 3HAYEHHS
dpaseonoriamy, a TpeTin He 30BCIM BiAMNOBIgAE 3MiCTy, 60 BTpavaeTbcs cam
HaCTPI peYeHHS B Liinomy.

®dpaseonoriyHa oguHuusa one’s heart most breaks (7, 12) € aBTOPCbKOKO i A0
Hel ay>xe ckrnagHo nigiépatn cCMHOHIM abo BigNOBIAHWK 32 CIIOBHUKOM, TOMY LLIO
BOHa MOXe TpaKkTyBaTUCs no-pisHomy. [lokazoM LibOMY € HaCTYnMHi BiANOBiAHUKM
y nepeknageHnx Tekcrax:

- Cepue pospusaemncs (9, 8);

- Cepue Kkpos’to obkunae (10, 11);

- XKanb kpae cepue (8, 14).

Lono dpaseonorismy Spare the rod and spile the child (42, 12) —
«noLuKkodyeLw pi3ky, 3incyew autuHy» [4, 878], 0. Kopeubknin 6epe 3a 0CHOBY
aHanor, ane po3xo4XeHHs 3 aHanorom My 6a4MMo Ha npuknagax ABOX iHLIMX
nepeknagadis:

- Xmo xanie dumuHy, moud aybume ii (37, 8);

- Xmo nonyckae OumuHi , mou ricye i (41, 11).

Mepeknagayi BMKOPUCTOBYKOTb MPUOMM3HI €KBiBaNeHTU y MnonepeaHboMy
BMNaAKy. Takox A0 NpuMbnmsHMX eKBiBaNeHTIB MM MOXEMO BigHECTW nepeknaz
HaCTyMHUX pa3eororiYHNX OAMHULUb, sk to miss a trick (7, 14) — nporasumu
cymmesut dokas (9, 9), 0amu obeecmu kpye nanbus (10, 12), nporagsumu eax-
nusull dokas (8, 14); a deep melancholy settled down one’s spirit (7, 18) — anu-
bokuli cMymok ornosus tiomy dywy (8, 8), Oywy criogHuna anuboka myea (10,
12), dywa 3aHypunacek y enubokuli cmymoxk (9, 11).

®paseornoriam to break into gentle laugh (7, 12) € TpaHCHOPMOBaAHUM i
nepeknagaeTbCcsa TakumM YMHOM Y TPbOX BiAMNOBIAHMKAX SK:

- Tuxo poscmismucs (8, 4);

- TuxeHbKo 3acmismucs (10, 11);

- HobpodywHo poscmismucs (9, 8).

158



OCTAIIEHKO C. A. TPAKTHYHI 3ACAJIU BAPIATUBHOCTI TA TPYJHOILIIB...

AbconoTHUI BIgMOBIAHWK dopaseonoriam to get danger up (7, 12) mae y
opas3eorioriyHOMY CIOBHUKY i O3Hadae «posisnutuca» [4]. B. JleBuubka, He
OVBMSYNCE Ha iCHYBaHHA Takoro hpaseonoriamy B yKpaiHCbKiW MOBIi, B3arani
noro npoirHopyBana. BapiaHtn nepeknagy B. MutpodgaHosa Ta KO. Kopeubko-
ro MU BBaXaeMO AOCTaTHbO KOPEKTHUMM, IO LNIKOM nepeaarTb 3MIiCT JaHOro
dopaseonoriamy:

- Poscepdumucs (8, 3);

- Ypsamucsi mepneus (10, 2).

TakuMm 4YMHOM MOXHa CTBEPMKyBaTu, LLUO Mepeknagadi MOoXyTb Onyckatu
cnoBa Yy TeKCTi, Wob MOXNMBO aKkLeHTyBaTu yBary Ha sikoMy-Hebyab iHwomy
hpaseonoriyHomMy BMpasi abo e 3 aKoi-Hebyab BaromMoi NPUYUHU, SKOK BOHMU
KepyrTbCs.

®paseornoriyHa egHictb to know where the wind lays (7, 14) vy
bpa3eonoriyHOMy CrIOBHUKY NepeKnagaeTbCs K «3HaTu, Kyaum Bitep Biey [4].

Mepeknagadyi npu nepeknagi uiei ppaseonoriyHoi 0 ANHULI BUKOPUCTOBYIOTb
TpaHcopmaLito NOLWMPEHHS, KOHTEKCTYanbHy 3aMiHy Ta NepecTaHOoBKY, SKi MU
0aumMmo ue B HaCTYyMHUX NpuKnagax:

- Bid4ymu, 38i0ku dme simep (9, 11);

- 36azHymu, 38i0ku simep ome (10, 12);

- 3posymimu, kydu simep sgie (8, 15).

B nepwwomy npuknagi 3actocoBaHO: a) MPUMOM KOHTEKCTyanbHOI 3aMiHu,
Ha LWO BKa3ye CrnoBo 8i04ymu; 6) NpUOM NepecTaHOBKM, KONM NepecTaBuiu
Micuamu Ome i eimep. Opyrvi npuknag Mu MOXeMO po3rnagaTu aHanoriyHo.
3BepHITb yBary, L0 XX04HU aBTOp-NepeKnaaad He 3BepHyBCSA 4O CaMOro aHaso-
ra, ane yci Tpu TpaHcopMoBaHi BUpasu BCce-Takun nepefarTb HAcTpin Ta came
3HaveHHs1 ppaseonoriyHol oguHuLi. TpeTin BapiaHT nepeknaay € 6rnmsbknum oo
camMoro aHanora B YKpaiHCbKiA MOBI, i 3 YCiX BULLE3a3Ha4YEeHNX BiONOBIAHWUKIB BiH
HanbinbLle BignoBigae 3aMicTy abCcornoTHOrO BiANOBIAHMKA B @HIMIACHKIA MOBI.

dpaseonoriam an inspiration burst upon somebody (7, 18) € aBTOPCbKUM
i BOOHOYAC npeacTaBnde Kateropito gpaseonorivyHi €4HOCTI, OCKINTbKM MOXHa
3p0O3yMITU MOro 3Ha4YeHHs i3 3Ha4yeHb Moro ckrnagoBux. [lepeknagadi garoTb
HacTynHi BigNOBIOHWKN:

- HamxwnenHs ocsiano (9, 35);

- Bitiwno HamxHeHHs (10, 73);

- Okpunusno HamxHeHHs (8, 54).

['orioBHe 3Ha4YeHHs aaHoi hpa3eonoriyHol OANHULI B LiNOMYy nepedaHo.

PosrnsHemMo HacTynHy dppaseonoriyHy oamnHuuto stony-hearted liar (7, 83),
sika € aBTOPCbKOK OAUHULEID, NOAIGHI NpuKknaam aBTop nontobnse BUKOPUCTO-
BYBaTW y TBOPI SK CTUMICTUYHO-3abapBreHi 3acobu. MNMepeknagadyi, 3BepTaroym
yBary Ha Lo 06CTaBuHy, nepeknagatoTb ii TakuM YMHOM:

- bescopomHull 6pexyH (9, 54);

- HaxabHutli 6pexyH (8, 42);

- XKopcmokut 6pexyH (10, 43).

Yci Tpu BapiaHTM € aBTOPCbKMMUK Mepeknagaubkummn BignosigHUKaMu.
Hanbinbw iMnoHye Ham BapiaHT nepeknagy 0. Kopeubkoro «HaxabHui 6pe-
XyH», TOMY LLIO Nepegae came TOW HACTPin, KU BNacTMBUIM Moro aHanory. [po
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TakMx fogen B Hac KaxyTb «sIK 3 rycs Bogay. LLlogo nepworo BignosigHuka, 10
BiH nmom’sikweHn B. JleBuupkoro. LLlogo octaHHbLOro, To BiH HE 30BCIM TOYHO
BiATBOPIOE CYTHICTb IIOANHU, SIK KaXKyTb Ntogu, cepueBuHy. A B opuriHani yop-
HUM no 6iNomMy ckasaHo, L0 «KOPCTOKICTb — e He eQuHa puca, sika Bnactusa
LbOMY METUCY». | TaKnin TOHKNA MOMEHT € AOCUTb akTyalibHUM 4515 LbOro pe-
YeHHS, i Moro 060B’A3KOBO MOTPIOHO MigKpecntoBaTyh i HaMKpaLle 3 LM Bropas-
cs, Ha Hawy aymky, came 0. Kopeubkui.

OTxe, 3p0OMBLLM MOPIBHAMNBHUI aHani3 TPbOX Pi3HUX BapiaHTIB nepeknagy
pOMaHy, MOXHa 3p0BuTK HACTYMHI BUCHOBKK: NpoLeC nepeknagy He € NpoCcToro
3aMiHOK OAMHULb OOHIET MOBM O4MHMLUSIMW iHLWOT MOBW. HaBnaku, Le cknagHun
npouec, Lo BKIIOYae psia TPYAHOLWIB, siki HEOBXiaHO JonaTtn nepeknagadesi. As-
TOPW MatoTb TAKOX CBOK MO3ULiKO LLIOAO 3aCTOCYBAHHSA TOMO YK iHLLOro crnocoby
nepeknagy 3 MeToto nepenatu He nuwe 3amict O, a M HacTpin Ta CTUNICTUYHE 3a-
GapeneHHs. Ak Byno 3’acoBaHo B npoLeci poboTn 3 TBOPOM, AesKi hpaseonorivHi
OLVHWLI B @HMMINCbKIN MOBI, NepeBaXxHO aBTOPChKI, B3arasni He MOXHa nepegaTu
bpas3eonoriyHMM 3BOPOTOM B YKpaTHCbKIN MOBI, IX nepeknagadvi nepeHocAaTb B
YKpaiHCbKy MOBY 3BMYaNHUMK PO3MOBHUMM 3BOPOTaMM (ONMUCOBMM CMOCOBOM).
€ psaa bpaseonoriamis, KON XoaeH 3 nepeknagadis, Matoum nig pyKow Crios-
HWKOBWI BiAMNOBIAHWK, iTHOPYE horo abo TpaHcdopMye 3a neBHoI meTu. MNepe-
knag PO, aki MaloTb abCOMOTHI BiAMOBIOHUKN, SIKi HIOM-TO HE MalTb TpaHC-
dopmyBaTuCs, NOAITLCA YMTadeBi y BUMSA NpubnmsHux eksiBaneHTiB abo
B3arani MOBHICTIO 3aMillylOTbCHA 3aBASKM MPUNOMY KOHTEKCTYarbHOI 3aMiHW.
Ane 6inbliCTb aBTOPCbKMX HOBaUiM, WO Oynu BNpoOBaXeHi MNP BUKOHAHHI
nepeknagaubKoi OisnbHOCTI, 30BCIM HE HaLLKOAWMMM 3MICTY Ta HacTpoK TBOpPY-
opuriHany, a HaBnaky 3pobunun Noro GNMXKYMM Ao YnTada Byab-sKOro BiKy.
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